
FLESSIBILITÀ DI PROGETTO
E DI FUNZIONE

SPAZIO
AUMENTATO

FLEXIBILITY IN DESIGN 
AND FUNCTION
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Negli ultimi anni il modo di vivere l’ambiente 
domestico, e la cucina in particolare, è 
molto cambiato.
Oggi siamo abituati a una gestione degli 
spazi più poliedrica e flessibile, con esigenze 
che possono cambiare a seconda degli 
individui e dei diversi momenti del giorno. 
In Veneta Cucine abbiamo osservato con 
attenzione questi cambiamenti.
Li abbiamo studiati e analizzati per 
arrivare a una soluzione progettuale che 
li accogliesse e assecondasse: cucine 
pensate e costruite per chi le usa – tutti i 
giorni, più volte al giorno – le vive e le ama.

MULTIFUNZIONALITÀ: 
PIÙ FUNZIONI
DENTRO UN UNICO AMBIENTE

SPAZIO
AUMENTATO

MULTIFUNCTIONALITY: 
MORE FUNCTIONS
IN THE SAME SPACE 

In recent years, the way we experience 
the home environment, and the kitchen in 
particular, has changed greatly.
Today we are accustomed to managing 
space in a more multi-faceted, flexible way, 
with needs that can change depending on 
individuals and the time of day.
At Veneta Cucine we have carefully 
observed these changes; we have studied 
and analysed them and arrived at a design 
solution that accommodates and supports 
them: kitchens designed and built for the 
people who use them – every day, several 
times a day – live in them and love them.
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FLESSIBILITÀ 
DI PROGETTO
E DI FUNZIONE

ORGANIZZARE
GLI SPAZI 

ARMONIZZANDOLI

FLEXIBILITY 
IN DESIGN 
AND FUNCTION

ORGANISING 
SPACE 

THROUGH HARMONY
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ESTENDERE
I SIGNIFICATI
FACENDO CRESCERE
IL VALORE

AMPLIARE
LE FUNZIONI
AUMENTANDONE 
GLI USI
EXPANDING 
FUNCTIONS 
BY INCREASING 
THEIR USE 

EXTENDING 
MEANING 
BY GROWING 
VALUE 
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CUCINARE
CONTENERE
CONDIVIDERE
SONO LE FUNZIONI PRINCIPALI DI UNA CUCINA.
OGGI SE NE AGGIUNGE UNA QUARTA CHE VA AD 
ARRICCHIRE LE POSSIBILITÀ DELLO SPAZIO:

LAVORARE

COOKING
STORING
SHARING

ARE THE MAIN FUNCTIONS OF A KITCHEN.
TODAY WE ADD A FOURTH, WHICH EXPANDS THE 

POSSIBILITIES OFFERED BY THE SPACE: 

WORKING
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MODELLI
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La cucina come centro 
attorno al quale si sviluppa 

l’intero spazio. Colonne 
e pensili si appropriano 

di materiali e motivi 
stilistici della zona giorno. 
Il nuovo Living mette in 
comunicazione visiva gli 
ambienti favorendo la 

connessione e la socialità. 
L’alternanza fra spazi chiusi e 
spazi aperti crea movimento, 
scansione, ritmo. La cucina 
diventa ambiente capace di 
creare nuove relazioni fra 
luoghi e momenti di vita.

IL LIVING APRE ALLA RELAZIONE 
FRA PIÙ AMBIENTI

1

2

3 Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

CONDIVIDERE

3

2

Frassino
Scuro
286

Cappuccino
A1C O

Vetro 
Cappuccino

Liscio e 
Cannettato

A3C O

Calacatta
Naturale

C54

ICON
ICA

1
CUCINARE

CONTENERE

IC
ON

IC
A

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

THE LIVING ROOM CREATES RELATIONS 
BETWEEN MULTIPLE ENVIRONMENTS

The kitchen forms the centre 
around which the entire 
space is developed. Full 

height units and wall units 
take on the materials and 
style motifs of the living 
area. New Living visually 

connects environments by 
facilitating connection and 
sociability. The alternation 
of closed and open spaces 

creates movement, metre and 
rhythm. The kitchen becomes 

an environment where new 
relationships can be created 

between places and moments 
in life.

SHARING

COOKING

STORING
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ICON
ICA

COMPOSIZIONE A ISOLA DOVE 
NUOVO LIVING E GROOVE 

COLLEGANO LA ZONA COTTURA 
ALLA ZONA DI LAVAGGIO E 

CONTENIMENTO. L’ALTERNANZA 
TRA LE FINITURE CREA UN RITMO 

VISIVAMENTE DINAMICO CHE AFFIDA 
A COLORI E MATERIALI UNA VALENZA 

SIMBOLICA: A OGNI FINITURA È 
ABBINATA UNA FUNZIONE, PER UNA 

RICONOSCIBILITÀ IMMEDIATA.

IC
ON

IC
A

ARRANGEMENT FEATURING 
ISLAND WHERE NEW LIVING 

AND GROOVE CONNECT 
THE COOKING AREA TO THE 

WASHING AND STORAGE AREAS. 
THE ALTERNATING FINISHES 

CREATE A VISUALLY DYNAMIC 
RHYTHM, WHICH LENDS 

COLOURS AND MATERIALS A 
SYMBOLIC VALUE: EACH FINISH 
IS MATCHED WITH A FUNCTION, 

FOR INSTANT RECOGNITION.
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LIVING Living aggiornato negli spessori, 
ora alleggeriti con un effetto di 
maggiore ariosità. Grande flessibilità 
nella progettazione con possibilità di 
personalizzare dimensioni e materiali. 
Disponibile in tutte le finiture Veneta 
Cucine.

I PENSILI GUARDANO ALL’AREA 
LIVING ESTENDENDO LE 

PROPRIE POSSIBILITÀ 
STILISTICHE. 

LA SUCCESSIONE DI CHIUSURE 
AD ANTA ED ELEMENTI A 

GIORNO CORREDATE DI BARRE 
LUMINOSE PERMETTE DI 

ALTERNARE PIENI E VUOTI.

ICON
ICA

ELEMENTI TRASVERSALI

IC
ON

IC
A

Living updated in terms of thickness, 
now lighter to give a more airy effect; 
highly flexible design, with the option 
to customise dimensions and materials. 
Available in all the Veneta Cucine 
finishes.

THE WALL UNITS LOOK OUT 
OVER THE LIVING AREA 

EXTENDING THEIR STYLE 
POSSIBILITIES. THE SEQUENCE 

OF DOORS AND OPEN 
SHELVING ELEMENTS FITTED 

WITH LIGHT BARS ALLOWS 
ALTERNATION OF FILLED AND 

EMPTY SPACES.

CROSS-OVER ELEMENTS
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CANNETÉ VETRO

VETRO. L’alternanza dello stesso 
colore con texture diverse dà vita 
a scenari materici differenti.

MATERIALI

ICON
ICA

TAVOLO FISSO CON TOP 
A SAPONETTA E GAMBE 

INCLINATE; IN ABBINAMENTO 
ALLE SEDIE NEMEA IN 

FRASSINO NERO, SI OFFRE 
COME ARREDO INSERITO 

ARMONICAMENTE NELLA ZONA 
LIVING PER I MOMENTI DI 

SOCIALITÀ. 

GLASS. Alternating the same 
colour but in different textures 
creates different textural 
scenarios.

CANNETÉ GLASS

MATERIALS

FIXED TABLE WITH TAPERED 
EDGE TOP AND SLANTED 
LEGS; WHEN COMBINED 

WITH THE BLACK ASHWOOD 
NEMEA CHAIRS, IT BLENDS 

IN HARMONIOUSLY WITH 
THE LIVING AREA PROVIDING 

OPPORTUNITIES FOR 
SOCIALISING. 
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Un concetto nuovo, dove 
le colonne sono l’elemento 

centrale dell’ambiente 
cucina. Il contenimento è al 
tempo stesso condivisione 
e il condividere rivela la sua 

duplice natura: quella di 
separare gli spazi (“dividere”) e 
quella di metterli in relazione 
(“con”), favorendo i momenti 
di socialità. La funzionalità 
è aumentata poiché viene 
sfruttata anche la parte 

posteriore degli armadi: una 
cucina “double face”, dove gli 

arredi rivelano nuove possibilità 
e punti di vista e l’ambiente è 

capace di sorprendere.

IC
ON

IC
A

IL PROGETTO
SI ALLARGA A NUOVE FUNZIONI

1

2 3

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

ICON
ICA

Levico
Naturale

C56
Bianco Perla

691

Rovere Scuro 
Canneté

892

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

A new concept in which tall 
units form the key element 
of the kitchen environment. 
Storing becomes a form of 

sharing, and sharing reveals its 
dual nature: separating spaces 

(“dividing”) and connecting 
them (“with”), fostering 

moments of socialisation. 
Functionality is enhanced 
since use is also made of 
the back of the cabinets: 
a “double-faced” kitchen, 

where the furniture reveals 
new possibilities and vantage 
points and the environment 
has the ability to surprise.

THE PROJECT EXPANDS
TO INCLUDE NEW FUNCTIONS.
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ICA

VERSIONE CON FORNO ALL'INTERNO DELLA COLONNA SCRIGNO
OVEN INSIDE THE SCRIGNO COLUMN VERSION
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ELEMENTI TRASVERSALI

Living in metallo finitura
Bronzo spessore 1,5 cm.
Ripiani in vetro o vassoi in
legno nelle finiture Noce
Chiaro e Rovere Scuro.
Con piedini regolabili.

IC
ON

IC
A

ICON
ICA

GRAVITY, SUL RETRO, 
COMPOSTO DA TELAIO E VETRO 

CANNETÉ CON FUNZIONE DI 
DIVISIONE FRA I DUE AMBIENTI. 

LA QUALITÀ ARCHITETTONICA 
DEL MOBILE PERMETTE DI 

ISOLARE UNA ZONA DI INGRESSO 
PARZIALMENTE INDIPENDENTE 

RISPETTO ALLA CUCINA. 
LE VALENZE STILISTICHE SONO 
OMOGENEE ALLA ZONA LIVING, 

IN UNA PERFETTA LOGICA DI 
“SPAZIO AUMENTATO”.

Living in 1.5 cm thick 
metal in Bronzo finish.
Glass shelves or wooden 
trays in Noce Chiaro and 
Rovere Scuro finishes. 
Adjustable feet.

CROSS-OVER ELEMENTS

GRAVITY, ON THE REAR,  
CONSISTING OF FRAME AND 
CANNETÉ GLASS SERVES AS 
A PARTITION BETWEEN TWO 

ENVIRONMENTS. 
THE ARCHITECTURAL QUALITY 

OF THE PIECE ENABLES A 
PARTIALLY INDEPENDENT 

ENTRANCE AREA TO BE SET 
APART FROM THE KITCHEN. 

THE STYLE VALUES ARE 
CONSISTENT WITH THE LIVING 

AREA, IN A PERFECT RATIONALE 
OF “AUGMENTED SPACE”.
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IC
ON

IC
A

CANNETÉ LEGNO

LEGNO. La decorazione Canneté 
su legno o su decorativo prende 
una linea smussata agli angoli 
che conferisce all’anta una forma 
più sinuosa, in sintonia con le 
ultime tendenze.

MATERIALI

ICON
ICA

CANNETÉ ROVERE SCURO

NOCE SCURO RIGA DEK

892

975

CANNETÉ NOCE CHIARO

NOCE NATURALE RIGA DEK

891

976

CANNETÉ LEGNO

DECORATIVO 

CANNETÉ VETRO OPACO

MARRONE OLIVA ARDESIAGRIGIO SMOKY

526 O 071 OA31 O

VERDE MILITARE

A33 O

ARANCIO BRICK CAPPUCCINO

868 O A3C O

NERO

529 O

APPROFONDIMENTO CANNETÉ

CANNETÉ WOOD
WOOD. The Canneté decoration 
on wood or decorative panels 
assumes a bevelled shape at the 
corners, which gives the door a 
more sinuous form in keeping 
with the latest trends.

MATERIALS

INSIGHT INTO CANNETÉ

Canneté wood 

Matt glass Canneté 

Decorative
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2

3

Una cucina aumentata può 
anche mimetizzarsi per lasciarsi 
guidare nella disposizione dei 
volumi dallo spazio in cui si 

colloca. Qui gli armadi creano 
un gioco di uniformità con la 

parete, interrotto dalle vetrate 
sulle colonne che, alternandosi 
agli spazi chiusi, impongono un 

ritmo. 
L’isola fa da protagonista in 

questo insieme ed è un punto 
di rottura visiva tra parte destra 

e sinistra. 
Il bancone con supporto Rock si 
offre sia come spazio di studio 
o lavoro che per la condivisione.

RI
-F

LE
X

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

PROTAGONISTA
CON ELEGANZA

31

RI-FLEX

Vetro
Bianco Puro

A3B O
Orione

Q72

Frassino
Scuro
286

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

An augmented kitchen can 
also blend in and let the 

arrangement of the volumes 
be guided by the space in 

which it is placed. Here the 
full height units create a 

play on consistency with the 
wall, interrupted by the glass 
doors on the tall units, which 

alternate with the closed 
spaces establishing a rhythm. 
The island takes centre stage 
in this ensemble and forms 

a visual point of rupture 
between the left and right 

sides. The breakfast bar with 
Rock support provides a space 
for either work or study or for 

sharing.

STEALING THE SHOW 
WITH ELEGANCE
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RI
-F

LE
X

SUPPORTO
ROCK

Prolunga l’estensione 
dell’isola con un ripiano 
tecnico in Caranto da 
destinare a varie funzioni. 
Disponibile nelle finiture 
Bronzo e Brunito.

ELEMENTI TRASVERSALI

IL BANCONE È CONNESSO ALLA 
ZONA COTTURA CON LA QUALE 

CONDIVIDE SPESSORI E FINITURA 
DEL PIANO. 

LO SPAZIO DI PROLUNGAMENTO 
DELL’ISOLA DIVENTA UN 

ELEMENTO DI VICINANZA FRA CHI 
STA PREPARANDO IL CIBO E CHI 

LO CONSUMA.

RI-FLEX

ROCK
SUPPORT 

Rock extends the island 
and features a high-tech 
Caranto top that can 
be used for a variety 
of functions. Available 
in Bronzo and Brunito 
finishes.

CROSS-OVER ELEMENTS

THE COUNTER TOP IS 
CONNECTED WITH THE 

COOKING AREA AND HAS A 
TOP IN THE SAME THICKNESS 

AND FINISH.
 THE ISLAND EXTENSION 
ELEMENT BRINGS THOSE 

PREPARING FOOD CLOSER TO 
THOSE CONSUMING IT.
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Apertura battente 
con maniglietta 
finitura Bronzo
sul bordo.

Ante con vetro fumé e telaio in finitura 
Bronzo con serigrafia Nero o Bronzo. 
Disponibili per colonne, pensili standard e 
pensili inseriti nello Stepsystem Reverse. 

ELEMENTI TRASVERSALI

Colonne Sunset 
con struttura in 
Rovere Boisè e 

anta serigrafata 
nera.

Barra Led Mini 
Noor sul fianco.

Hinged door with 
Bronzo finish 
mini handle on 
the edge.

Doors with smoked glass and Bronzo 
finish panel featuring Nero or Bronzo 
silkscreen printing. Available for tall units, 
standard wall units and wall units fitted 
into the Stepsystem Reverse.  

CROSS-OVER ELEMENTS

Sunset tall 
units with Rovere 
Boisè frame and 
black silkscreen 

printed door. 
Mini Noor LED 
bar on the side.
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OY
ST

ER

Stepsystem è una boiserie di raccordo tra base 
e pensile che completa la cucina e permette di 
utilizzare lo spazio solitamente non sfruttato, in 
modo da avere tutto il necessario per cucinare a 
portata di mano.
Stepsystem è utile infatti per la collocazione sia 
degli utensili che degli oggetti di uso quotidiano 
in cucina. È composto da elementi verticali e da 
fianchi in Alluminio in finitura Acciaio, Brunito o 
Bronzo ed utilizza, per gli schienali e le mensole, 
le finiture Veneta Cucine. Può essere accessoriato 
con il porta-rotolo oppure con il porta-calici.  
La barra Alluminio funge sia da anti caduta che, 
posizionata sotto la mensola, da porta-mestoli.
Può essere illuminato attraverso uno schienale 
luminoso o con barre led sotto ai ripiani.

ELEMENTI TRASVERSALI

OYSTER

Stepsystem wall panel connecting the base 
and wall units which completes the kitchen 
and enables advantage to be taken of normally 
unused space to keep everything needed for 
cooking within easy reach.
Stepsystem is in fact a useful way to store 
utensils and everyday kitchen items. It consists 
of Aluminium vertical elements and Steel sides 
in Burnished or Bronze finish and uses Veneta 
Cucine finishes for the back panels and shelves.
It can be accessorised with a kitchen roll holder or 
stem glass rack.  The Aluminium bar serves both 
to prevent objects falling and, when positioned 
under the shelf, as a ladle holder. It can be 
illuminated by means of a backlight panel or LED 
bars fitted under the shelves.

CROSS-OVER ELEMENTS
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Lavello INSIDE in 
acciaio saldato su
piano in ceramica. 

Dettaglio della 
rifinitura del bordo.

M
IL

A
N

O

Piani nella finitura Alluminio oppure Bronzo 
e Champagne e fianchetti in laccato opaco o 
impiallacciato.
Barra luminosa integrata nei piani disponibile su 
richiesta.

M
ILA

N
O

R E V E R S E

ELEMENTI TRASVERSALI

INSIDE steel sink 
welded to the 

ceramic worktop. 
Detail showing 

edge finish.

Worktops in Alluminio or Bronzo and 
Champagne finish with matte lacquer or 
veneered sides.
Shelves with integrated light bar available on 
request.

CROSS-OVER ELEMENTS
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ANTA TELAIO MILANO

M
IL

A
N

O

LEGNO. L’impugnatura integrata 
fa sparire la maniglia rendendo il 
profilo dell’anta più pulito e incisivo.
Il telaio di spessore ridotto 
contribuisce al complessivo effetto 
di riduzione delle linee, in una 
rilettura contemporanea di un 
materiale tradizionale come il legno.

MATERIALI

ROVERE NODOSO CHIARO FRASSINO SCURO

NERO SEMPIONE

799
286

879

FRASSINO LACCATO BIANCO

796

LEGNO

LACCATO OPACO A TELAIO

CREMA TORTONABIANCO BICOCCA BEIGE TICINESE

875 874873

MARRONE BRERA

VERDE MANZONI

BLU DARSENA

876

864

895

GRIGIO NAVIGLI

ARANCIO CITY

ROSSO BABILA

GRIGIO LAMBRO

ROSSO BORROMEO

ROSA MARINO

VERDE LANZA

877

868

896

878

869

899

863

GRIGIO VELASCA

867

M
ILA

N
O

APPROFONDIMENTO ANTA TELAIO MILANO

MATERIALS

MILANO FRAME AND PANEL DOOR
WOOD. The integrated grip does away 
with the handle, rendering the door 
profile more clean-cut and striking.
The reduced-thickness frame 
contributes to the overall effect 
of minimal lines, providing a 
contemporary interpretation of a 
traditional material of the likes of wood. 

Matt lacquered with frame

Wood 

INSIGHT INTO MILANO FRAME AND PANEL DOOR
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Una cucina che si arricchisce di 
funzioni dando forma a nuovi 
ambienti in risposta a nuove 

abitudini di vita. 
Le due armadiature destinate 
al contenimento strutturano 

architettonicamente lo spazio, 
separando le operazioni 
tradizionali del cucinare 

dall’area per lo studio o lo 
smart working. 

L’uso di due colori stabilisce 
una dialettica visiva fra le 

diverse parti, con un nucleo più 
chiaro che sembra espandersi 
nelle zone “aumentate”, più 

scure. Le colonne a terra 
permettono di sfruttare 

completamente lo spazio.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

NUOVI SPAZI ALL’INSEGNA
DELLA MULTIFUNZIONALITÀ

1 2

3

4

LO
U

N
GE

Calacatta
Naturale

C54

45

Beige Soft
904

Marrone Soft
901

LAVORARE

CUCINARE

CONTENERE

41

2

LOU
N

GE

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

NEW SPACES IN KEEPING
WITH MULTI-FUNCTIONALITY

A kitchen that expands 
its functions, shaping new 

environments in response to 
new living habits. The two 

full height units designed to 
provide storage architecturally 
structure the space, separating 

conventional cooking 
operations from the area 

intended for study or smart 
working. The use of two 

colours establishes a visual 
dialectic between the different 
parts, with a lighter coloured 

core that seems to expand into 
the darker “augmented” areas. 
The tall units extending to the 
floor enable space to be fully 

utilised.

WORKING

COOKING

STORING
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LA ZONA COTTURA SI 
PORTA AL CENTRO DELLA 
COMPOSIZIONE DIVENTANDO 
IL FULCRO ATTORNO AL 
QUALE SI ORGANIZZANO 
GLI SPAZI. LA PROSSIMITÀ 
TRA LE DIVERSE FUNZIONI – 
CONTENERE, CONDIVIDERE 
E CUCINARE – RENDE PIÙ 
VELOCE E FUNZIONALE LA 
PREPARAZIONE DEI PASTI.

LA COLONNA  WALK-IN CON 
ANTA A TERRA TRASFORMA 
L’ANGOLO IN UNO SPAZIO DA 
SFRUTTARE. LE CASSETTIERE 

INTERNE ORGANIZZANO IL 
CONTENIMENTO E LA PEDANA 

PERMETTE DI RAGGIUNGERE 
AGEVOLMENTE I LIVELLI 

SUPERIORI PER UNA COMPLETA 
FRUIBILITÀ DEGLI SPAZI.

LOU
N

GE

THE COOKING AREA IS 
BROUGHT TO THE CENTRE OF 
THE ARRANGEMENT, FORMING 
THE HUB AROUND WHICH THE 
SPACE IS ORGANISED. THE 
PROXIMITY OF THE VARIOUS 
FUNCTIONS – STORAGE, 
SHARING AND COOKING – 
MAKES MEAL PREPARATION 
QUICKER AND MORE 
FUNCTIONAL.

THE WALK- IN  TALL UNIT 
EXTENDING TO THE FLOOR 

TURNS THE CORNER INTO 
A USABLE SPACE. THE 

INTERNAL DRAWER UNITS 
ORGANISE STORAGE WHILE 

THE FOOTBOARD ALLOWS EASY 
ACCESS TO UPPER LEVELS 

FOR COMPLETE USABILITY OF 
SPACE.
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ZONA LAVORO ANNESSA 
ALLA CUCINA. LE COLONNE 
A TERRA OTTIMIZZANO IL 
CONTENIMENTO SENZA 
VINCOLARLO A UNA SPECIFICA 
FUNZIONE, COSA CHE 
CONSENTE MASSIMA LIBERTÀ 
NELLA GESTIONE DEGLI SPAZI. 
CONTENUTA E ISOLATA, 
L’AREA STUDIO-LAVORO 
BENEFICIA DELLA NECESSARIA 
PRIVACY.

LO
U

N
GE

Le colonne con 
anta a terra 

isolano scrivania e 
mensole offrendo 

uno spazio più 
raccolto. 
Il Groove 

con barre led 
integrate offre il 
giusto grado di 

illuminazione. 

LOU
N

GE

WORK AREA ADJOINING THE 
KITCHEN. THE TALL UNITS 
EXTENDING TO THE FLOOR 
OPTIMISE STORAGE WITHOUT 
RESTRICTING IT TO A SPECIFIC 
FUNCTION, ALLOWING 
FREEDOM TO MAXIMISE SPACE 
MANAGEMENT. THE ISOLATED, 
CONTAINED STUDY-WORK 
AREA ENJOYS THE NECESSARY 
PRIVACY.

The tall units 
extending to the 
floor isolate the 

desk and shelves, 
providing a more 

private space. 
Groove with 

integrated LED 
bars offers the 
right degree of 

lighting.
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Rovere
Coloniale Dek

151

1

2 3

SPAZI E AMBIENTI
IN CONTINUA RELAZIONE

ST
A

R
T 

TI
M

E

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

Grigio Scuro
Soft
903

Nero
Soft
902

STA
R

T TIM
E

Un’ organizzazione dei volumi 
e delle funzioni che punta 
alle più ampie possibilità 

di condivisione, con la zona 
destinata al lavaggio e cottura 
dei cibi, e quella riservata alla 
preparazione e consumazione, 

che possono essere fruite 
simultaneamente. 

Più occasioni di incontro, più 
valore ai momenti di vita in 

comune. 
Il Rovere Coloniale è una 

decorazione, mentre il colore 
Nero Soft stabilisce relazioni 
visive fra le varie parti per un 
risultato di grande continuità. 

Pietra 
Grigia Naturale

C48

Volumes and functions 
organised with a view 

to creating the broadest 
opportunities for sharing, with 

the possibility of being able 
to simultaneously use the 

areas designated for washing 
and cooking food and those 
set aside for preparation and 
eating. More opportunities 
to meet up, more value for 

times spent together. Rovere 
Coloniale is a decoration, 

while the Nero Soft colour 
establishes visual rapports 

between the various parts for 
an outstandingly seamless 

result.

CONTINUOUSLY INTERACTING 
SPACES AND ENVIRONMENTS 

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website
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COMPOSIZIONE LINEARE CON 
ZONA LAVAGGIO VICINA A 
QUELLA DI COTTURA.
IL GROOVE, ATTREZZATO 
CON MENSOLE E LUCI, 
È FUNZIONALE ALLA 
PREPARAZIONE DEI CIBI. 
LA CAPPA TAPE SI INTEGRA 
PERFETTAMENTE GRAZIE 
AL FRONTALE IN TINTA CON 
L’ANTA DEL PENSILE.
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STA
R

T TIM
E

LINEAR ARRANGEMENT 
WITH WASHING AREA NEAR 
COOKING AREA. GROOVE 
EQUIPPED WITH SHELVES 
AND LIGHTS IS FUNCTIONAL 
TO THE PREPARATION OF 
FOOD. THE TAPE HOOD 
BLENDS IN PERFECTLY 
DUE TO THE FRONT PANEL 
MATCHING THE WALL UNIT 
DOORS.
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1

2

3

Una composizione dominata 
da colonne a parete che grazie 

al loro volume compatto 
richiamano le classiche 

boiserie e la loro capacità di 
vestire e riscaldare l’ambiente. 

La cucina nei suoi elementi 
contenitivi scompare per 

riapparire solo nei momenti e 
nel modo in cui serve. 

Per contrasto, la zona cottura 
viene portata al centro, in 
un dialogo armonico fra 

decorazione e funzionalità. 
Gli armadi sorprendono grazie 

alla colonna Walk-in, che 
ricava uno spazio da destinare 

al contenimento nelle sue 
varie declinazioni.

CO
N

VI
VI

O

IL CONTENIMENTO
AL CENTRO DEL PROGETTO

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

63

CON
VIVIO

Linosa
Q85

Mosaico
Marrone Dek

969
Grigio Velasca

867 O

CONDIVIDERE

3

2

1
CUCINARE

CONTENERE

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

An arrangement dominated 
by wall-mounted tall units, 
whose compact volumes 

evoke classic wood panelling 
and its ability to furnish and 
warm a room. The kitchen 
storage elements seem to 

disappear only to reappear as 
and when needed. In contrast, 

the cooking area is brought 
to the centre, achieving a 

harmonious balance between 
decoration and functionality. 

The full height units are 
stunning, thanks to the Walk-
in tall unit, which carves out a 
storage space in all its various 

configurations.

A PROJECT CENTRED
ROUND STORAGE

SHARING

COOKING

STORING
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LE DUE CONFORMAZIONI 
DELLA COLONNA A TERRA 

WALK-IN SODDISFANO 
DUE DIVERSE ESIGENZE: 

AVERE UNO SPAZIO DI 
CONTENIMENTO DI SUPPORTO 

ALLA PREPARAZIONE DEI PASTI 
E POTER DISPORRE DI UNA 
CANTINETTA ACCESSIBILE 

DALLA ZONA LIVING.

CO
N

VI
VI

O
CON

VIVIO

WALK-IN Colonne con anta a terra 
e interni personalizzati in 
tutte le finiture. 
Tre tipi di configurazione: 
solo ripiani, cantinetta più 
ripiani e cassettiera più 
ripiani.

ELEMENTI TRASVERSALI

CONFIGURATIONS OF THE 
WALK-IN TALL UNIT 

EXTENDING TO THE FLOOR 
CATER FOR TWO DIFFERENT 
REQUIREMENTS: THE NEED 

FOR STORAGE SPACE TO 
SUPPORT MEAL PREPARATION 

AND HAVING A WINE COOLER 
THAT IS ACCESSIBLE FROM 

THE LIVING AREA.

WALK-IN
Tall units with doors 
extending to the floor and 
customised interiors in all 
the finishes. Three types of 
configurations: shelves only, 
wine cooler plus shelves and 
drawer unit plus shelves.

CROSS-OVER ELEMENTS
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GRIGIO NAVIGLI 877 O - MOSAICO SCURO DEK 967 - LINOSA Q85
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VERDE LANZA 863 O - MOSAICO SCURO DEK 967 - LINOSA Q85
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FRASSINO NATURALEFRASSINO SCURO

NERO SEMPIONE

226286

879

FRASSINO LACCATO BIANCO

796

LEGNO

LACCATO OPACO TELAIO

CREMA TORTONABIANCO BICOCCA BEIGE TICINESE

875 874873

MARRONE BRERA

VERDE MANZONI

BLU DARSENA

876

864

895

GRIGIO NAVIGLI

ARANCIO CITY

ROSSO BABILA

GRIGIO LAMBRO

ROSSO BORROMEO

ROSA MARINO

VERDE LANZA

877

868

896

878

869

899

863

GRIGIO VELASCA

867

CO
N

VI
VI

O

APPROFONDIMENTO ANTA TELAIO CONVIVIO

Caranto è la linea di piani tecnici 
in ceramica e in quarzo di Veneta 
Cucine.
Caranto è sinonimo di design 
e assicura, nelle sue molteplici 
declinazioni, standard di assoluta 
qualità e bellezza. Le innumerevoli 
finiture sia nell’ambito del quarzo che 
della ceramica soddisfano tutte le 
esigenze.
Caranto diventa anche complemento 
d’arredo. Caranto non è solo top per 
la cucina; ceramica e quarzo possono 
essere declinati e applicati a fianchi, 
banconi e alzatine. 

I piani tecnici Caranto sono 
certificati dai migliori organismi 
internazionali per garantire al cliente 
l’elevato standard di affidabilità che 
contraddistingue tutti i prodotti 
Veneta Cucine.

CERAMICA E QUARZO

CARANTO
ELEMENTI TRASVERSALI

CA
R

A
N

TO

Wood 

Matt lacquered with frame

INSIGHT INTO CONVIVIO FRAME DOOR

Caranto hi-tech worktops and
manufactured in the new production
facility set up by Veneta Cucine.
Caranto is synonymous with elegant
design and superb quality, especially
as regards technical worktops, and
each and every different model is
built to the most exacting standards
of quality and design. The wide range
of finishes, both in quartz and in
ceramic stoneware, offers an infinity
of combinations.
Caranto is more than simply a
kitchen worktop, but becomes an
integral part of the kitchen décor.
The materials can be used to create
a variety of components: lateral
panels, countertops and upstands.

Caranto hi-tech tops have been
certified by the major international
institutes, and provide clients with the
highest standard of reliability, as they
have come to expect from Veneta
Cucine’s products.

CERAMIC AND QUARTZ

CROSS-OVER ELEMENTS
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RIDOTTO
ASSORBIMENTO 

D'ACQUA

RESISTENZA
ALLE MACCHIE

ECOLOGICOSTABILITÀ
CROMATICA

RESISTENZA
ALL'ABRASIONE

IGIENICORESISTENZA
AL CALDO

CERAMICA

QUARZO
RIDOTTO

ASSORBIMENTO 
D'ACQUA

ECOLOGICOSTABILITÀ
CROMATICA

CA
R

A
N

TO

DISPONIBILE A PARTIRE DA GIUGNO 2023

CALACATTA ETOILE LUCIDO

NERO BILBAO NATURALE

SALENTINA OPACO

WHITE LAND OPACO

NERO BILBAO LUCIDO

NERO TANGERI NATURALE

CALACATTA ETOILE NATURALE

BLACK LAND OPACO

CALACATTA NAXOS NATURALE

NERO TANGERI LUCIDO

CALACATTA MADISON NATURALE

CALACATTA NAXOS LUCIDO

TRAVERTINO OPACO

CALACATTA MADISON LUCIDO

CERAMICA

CA
R

A
N

TO

Sp. 12 mm*
NEW!

REDUCED WATER 
ABSORPTION

RESISTANT
TO STAINS

ENVIRONMEN-
TALLY FRIENDLYNON-FADING 

COLOURS

ABRASION
RESISTANT

HYGIENICRESISTANT 
TO HEAT

REDUCED WATER 
ABSORPTION

ENVIRONMEN-
TALLY FRIENDLYNON-FADING 

COLOURS

QUARTZ

CERAMIC

CERAMIC

AVAILABLE FROM JUNE 2023
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BASALTO BEIGE

C32

ASPEN BEIGE OPACO

CITY ANTRACITE NATURALE PIETRA GRIGIA NATURALE

CALACATTA KER NATURALE CALACATTA STATUARIO OPACO

CITY ARGENTO NATURALE

BIANCO POLARE NATURALE

ASPEN GRAFITE OPACO ASPEN ARGILLA OPACO ASPEN NERO OPACO

C42

C50 C48

C54 C52

C43 C44 C41

C12

C14

DARK MARQUINA LUCIDO

CALACATTA STATUARIO LUCIDOCALACATTA KER LUCIDO

C49

C51C53

CA
R

A
N

TO

CERAMICA

ISEO NATURALE LEVICO NATURALE BOLSENA NATURALE

C55 C56 C57

CA
R

A
N

TO

PIETRA GRIGIA NATURALE CALCACATTA STATUARIO OPACOCALACATTA KER NATURALE

C48 C52C54

DARK MARQUINA LUCIDO

C49

CALACATTA STATUARIO LUCIDOCALACATTA KER LUCIDO

C51C53

SUPPORTATO

CERAMICA

Sp. 20 mm

Sp. 20 mm

Sp. 20 mm

CERAMIC CERAMIC
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ORIONE CASSIOPEAAURIGA

LIBRA

Q72 Q76Q74

080

PEGASO

AGATA

CORNIOLA

ANDROMEDA

CALCEDONIA

OLIVINA

CENTAURIS

Q75

Q87

Q89

Q77

Q73

Q86

Q88

CA
R

A
N

TO

QUARZO

PREMIUM

GRANIGLIA CEMENTO PERLATOBIANCO PERLATO

TAORMINA

Q54 Q65Q55

Q56

VERSILIA

LINOSA

MARATEA

OSTUNI

Q64

Q85

Q57

Q63

CA
R

A
N

TO

QUARZO

Sp. 20 mmSp. 20 mm

QUARTZ QUARTZ
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Una composizione studiata 
per situazioni abitative 

contenute ed esigenti, dove 
ogni centimetro di spazio 

deve essere rigorosamente 
ottimizzato.

Le colonne nascondono la zona 
lavanderia e un frigo da 75 cm 
di larghezza nell’ottica di una 
completa multifunzionalità 

degli elementi.
Uno spazio compatto e dallo 

stile incisivo.

1 2

3

LI
KE

COMPATTA CON STILE

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

CONTENERE

2

81

LIKE

Bianco Perlato
Q55

Noce Color
Scuro Liscio

973

Grigio Chiaro
Soft
905

STORING

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

An arrangement designed for 
compact and discerning living 

environments where every 
centimetre of space needs to 
be meticulously optimised.
The tall units conceal the 
laundry area and a 75 cm 

width fridge, a way to create 
completely multi-functional 

elements.
A compact space that is 

distinctive in style.

STYLISHLY COMPACT
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PENSILE DOMINO ALTO
60 CM CON ANTA UNICA
AL CUI INTERNO TROVANO 

POSTO DISPENSA, SCOLAPIATTI 
E CAPPA.

LI
KE

LIKE

LAVANDE-
RIA

Colonne attrezzate per
lavanderia larghezza e 
profondità 75 cm. Possono 
contenere oltre alla 
lavatrice e all’asciugatrice
anche le scope, i cesti
portabiancheria e comodi
ripiani per il materiale per 
la pulizia.

ELEMENTI TRASVERSALI

60 CM HIGH DOMINO WALL 
UNIT FEATURING SINGLE 

DOOR BEHIND WHICH 
STORAGE, DISH DRAINER AND 

HOOD ARE HOUSED.

LAUN-
DRY

Tall unit fitted out as 
laundry measuring 75 cm 
in width and depth. Can 
be used to house washing 
machine and tumble dryer 
and also to store brooms, 
laundry baskets and 
convenient shelving for 
detergents.

CROSS-OVER ELEMENTS
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Una reinterpretazione della 
classica cucina ad angolo 

per dare una risposta 
a situazioni di vita più 

fluide e contemporanee. 
La composizione segue 

l’architettura della stanza 
così da offrire tutto ciò 

che serve in poco spazio. 
Tre blocchi, separati dalla 

posizione e dal colore, trovano 
un collegamento grazie al 
pannello in legno a parete 
che li mette in relazione 

armonizzandoli.

1

2

3

ST
A

R
T 

TI
M

E

UN UNICO COLORE COMPLETA
UN AMBIENTE POLIFUNZIONALE

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

87

Laminato
Smart Verde

439
Olivina

Q88

Frassino
Chiaro

441

Smart Verde 
439

STA
R

T TIM
E

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

The classic corner kitchen 
reinterpreted in a way that 
responds to more fluid and 

contemporary life situations. 
The arrangement follows 

the architecture of the room 
thereby providing everything 

needed in a small space. 
Three blocks, separated by 

their position and colour, find 
a connection in the wood 

panelling, which brings them 
together and creates harmony. 

A SINGLE COLOUR COMPLETES A 
MULTIFUNCTIONAL ENVIRONMENT
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Annesso alla cucina, 
può assumere diverse 
conformazioni sia per 
geometria del piano 
versatile che per supporti. 
Disponibile in tutte le 
finiture Veneta Cucine.

ST
A

R
T 

TI
M

E

TAVOLO
ALLUNGA-
BILE

ELEMENTI TRASVERSALI

IL SUPPORTO BANCONE 
PERMETTE DI ALLUNGARE IL 
TAVOLO AUMENTANDO COSÌ 

LO SPAZIO E LE OCCASIONI DI 
CONDIVISIONE.

STA
R

T TIM
E

EXTEN-
DING 
TABLE

The extending table 
attached to the kitchen 
can be configured in 
different ways, both in 
terms of the geometry of 
the versatile top and the 
support. 
Available in all Veneta 
Cucine finishes.

CROSS-OVER ELEMENTS

THE COUNTER TOP 
SUPPORT ALLOWS THE TABLE 

TO BE EXTENDED THEREBY 
INCREASING SPACE AND 

OPPORTUNITIES FOR SHARING.
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Una cucina dallo stile 
tradizionale dove il tema 

portante è la decorazione. 
L’anta sagomata nella cornice 

e nello specchio centrale è 
impiegata solo nelle zone 
collegate al cucinare e al 

contenere, con una soluzione 
che è formale e funzionale 
allo stesso tempo. Gli spazi 
di condivisione si sdoppiano, 

con un bancone a ridosso della 
zona cottura che permette 
l’interazione fra chi prepara 

e chi consuma il pasto, e 
un tavolo posto a distanza 

maggiore per una convivialità 
più rilassata.

M
EM

OR
Y

LA DECORAZIONE
UNISCE STILE E FUNZIONALITÀ

1 2

3
Inquadra il QR CODE  

per accedere alla pagina 
dedicata sul sito 

venetacucine.com

Fenix 
Castoro
Ottawa

712

Frassino
Laccato Bianco 

796
Camoscio

A12 O

M
EM

ORY

A traditional style kitchen 
where the underlying theme 
is decoration. The door with 
its shaped frame and central 
panel is utilised only in the 

areas associated with cooking 
and storage, providing a 

solution that is formal and 
at the same time functional. 

The sharing space is split into 
two: a breakfast bar next to 

the cooking area, which allows 
for interaction between those 

preparing and those consuming 
meals, and a table placed 

further away for more relaxed 
socialising.

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

DECORATION COMBINES STYLE
WITH FUNCTIONALITY
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M
EM

OR
Y

ANTA TELAIO MEMORY

LEGNO. Anta telaio dal sapore 
tradizionale. La presenza della 
decorazione, essendo l’anta 
sagomata sia nella cornice che 
nello specchio centrale, sottolinea 
qualità negli spessori, accurata 
selezione nei masselli e grande 
perizia nelle lavorazioni.

MATERIALI

FRASSINO LACCATO BIANCO

BIANCO ANTICO

796

395

M
EM

ORY

WOOD. Frame and panel door 
with a traditional feel. 
The decorations, featured on 
both the frame and central panel, 
underscore the door’s quality 
through the different thicknesses, 
carefully selected solid woods 
and highly skilled workmanship.

MEMORY FRAME AND PANEL DOOR

MATERIALS
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FL
AT

 T
OP

FLAT TOP
Kraft Fenolico

Overlay

Overlay

Decorativo

DecorativoHPL STRATIFICATO

ELEMENTI TRASVERSALI

HPL è sinonimo di resistenza, 
praticità, igienicità, 
impermeabilità e durata nel 
tempo. 
La sua particolare composizione 
permette di ottenere un prodotto non 
poroso capace di azzerare i danni 
causati da acqua, olii e vapore. 

Disponibile in diverse finiture 
estremamente materiche 
– dalle eleganti pietre al design 
di metalli e cementi. Le grandi 
dimensioni delle lastre garantiscono 
la possibilità di realizzare progetti 
prevedendo piani senza giunte finora 
non consentiti con altri materiali. 
L’attenzione al dettaglio si 
coniuga all’ impermeabilità 
dell’HPL nella realizzazione di 
vasche integrate al piano, in 
abbinamento cromatico. 

L’ultima finitura aggiunta, Fenix®, 
affianca alle prestazioni tecnologiche 
all’avanguardia dell’HPL un 
incredibile effetto tattile e opacità a 
bassa riflessione di luce.

FLAT TOP

MARTE NERO METEORITENERO ROCCIA

NERO VESUVIO

406 408407

409

PIAVE BEIGE

FENIX BEIGE ARIZONA

FENIX NERO INGO

PIAVE GRIGIO 

FENIX BIANCO KOS

FENIX GRIGIO BROMO

PIETRA BIANCA

FENIX CASTORO OTTAWA FENIX GRIGIO LONDRA

338

719

716

414

712 713

337

714

715

Sp. 12 mm

HPL stands for resilience, 
practicality, hygiene, water 
resistance and durability over 
time. 
HPL’s special composition produces a 
non-porous product able to eliminate 
the damage caused by water, oils and 
steam.
 
Available in several highly 
textured finishes – from elegant 
stone to designer metals and 
cements and the fascination of 
wood – the large-sized sheets ensure 
that designs envisaging joint-free 
worktops, which are not possible with 
other materials, can be achieved. 
Attention to detail pairs up with 
the water resistance of HPL to 
create bowls integrated into the 
worktop, in matching colours. 

Fenix®, the latest finish to be 
added, combines the cutting-edge 
technological performance of HPL 
with an outstanding tactile effect 
and a low light-reflecting matt finish.

LAYERED HPL

CROSS-OVER ELEMENTS
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La cucina amplia le proprie 
possibilità e prospettive 
trasformandosi in vera 

creatrice di spazi.
Gli arredi assumono un valore 

architettonico: le colonne 
salgono fino a raggiungere il 
soffitto, comportandosi come 
una parete e producendo una 

divisione fra più ambienti. 
Una parete divisoria e al 

tempo stesso contenitiva dove 
lo spazio è ottimizzato fino 

all’ultimo centimetro. 
Con una prospettiva in più: 

l’uso del vetro per alcune ante 
trasforma la nuova parete in 

elemento di connessione.

LO
U

N
GE

LA STRUTTURA
DIVENTA CREATRICE DI SPAZI

1

2

3

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

Calacatta
Statuario

C51

Vetro 
Cappuccino

Canneté
A3C O

Rosso Roma
699

LOU
N

GE

CONDIVIDERE

3

2
CONTENERE

Scan the QR CODE to 
access the dedicated page 
on the venetacucine.com 

website

STRUCTURE BECOMES
A CREATOR OF SPACE

The kitchen expands its 
possibilities and perspectives 

by transforming into a 
veritable creator of space. 
The furnishings take on an 
architectural value: the tall 

units extend up to the ceiling, 
serving as a wall and creating 
a partition between different 

environments.
A partition and at the same 
time a storage wall where 

space is optimised down to the 
last centimetre. 

With an additional perspective: 
the use of glass for some of 
the doors turns the new wall 
into a connecting element.

SHARING

STORING
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LA COLONNA CON L’ANTA 
A TERRA PUÒ ESSERE 

PERSONALIZZATA IN BASE ALLE 
ESIGENZE ALTERNANDO CASSETTI 

E RIPIANI.
IL CONTENIMENTO NELL’ISOLA 

AVVIENE TRAMITE ANTA A 
SCORRIMENTO COMPLANARE 

COSÌ DA NON OSTACOLARE I 
MOVIMENTI SUL PIANO DI LAVORO.

105
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LOU
N

GE

COMPLA-
NARE

ELEMENTI TRASVERSALI

Apertura meccanizzata 
tramite scorrimento 
dell’anta su binari, 
rallentata sia in apertura 
che in chiusura. 
Permette di lavorare 
sul piano anche ad anta 
aperta.

THE TALL UNIT WITH DOOR 
EXTENDING TO THE FLOOR 

CAN BE CUSTOMISED TO SUIT 
REQUIREMENTS WITH THE 

ALTERNATION OF DRAWERS AND 
SHELVES. 

THE ISLAND’S STORAGE 
FEATURES COPLANAR SLIDING 

DOORS SO AS NOT TO IMPEDE 
MOVEMENT ON THE WORKTOP.

COPLA-
NAR

CROSS-OVER ELEMENTS

Door opening is 
mechanised by sliding 
along tracks, and slows 
down both on opening and 
closing. Allows working on 
the worktop even when the 
door is open.
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LA VETRINA TRASPARENTE 
SUNSET CONSENTE UNA VISIONE 

ATTRAVERSO LE COLONNE 
CON UN MAGGIOR EFFETTO DI 

CONDIVISIONE DEGLI SPAZI. 
LA LIBRERIA GRAVITY 

COLLEGA CUCINA E LIVING 
OFFRENDO SOLUZIONI PER IL 

CONTENIMENTO COMUNI A 
ENTRAMBI GLI AMBIENTI.
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LOU
N

GE

THE SUNSET CLEAR DISPLAY 
CABINET PROVIDES A VIEW 
THROUGH THE TALL UNITS 

ENHANCING THE EFFECT OF 
SHARING SPACE.

THE GRAVITY BOOKCASE 
CONNECTS KITCHEN AND LIVING 

ROOM, OFFERING SOLUTIONS 
FOR CONTAINMENT COMMON TO 

BOTH ENVIRONMENTS.
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La cucina
diventa uno

SPAZIO 
AUMENTATO

The kitchen
becomes an 

AUGMENTED 
SPACE
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PAG. 92-97 LEGNO + LACCATO LAMINATO HPL 

PAG. 10-19

PAG. 20-29

MODELLI

MATERIALI

CANNETÉ VETRO + LEGNO + LACCATO

CANNETÉ LEGNO + LACCATO

PAG. 30-35
VETRO + LEGNO

PAG. 40-43 LEGNO + LACCATO
REVERSE

PAG. 62-72
LACCATO + DECORATIVO

PAG. 80-85
SOFT + COLORBOARD LAVANDERIA

ELEMENTI TRASVERSALI

LIVING

PIANI

SUPPORTO ROCK

PAG. 36-39 LACCATO

PAG. 86-91
COLORBOARD

PAG. 54-61 SOFT + DECORATIVO

LIGHT
LAMINATO + 

PAG. 100-108

PAG. 44-53

LACCATO + VETRO

SOFT
WALK - IN

WALK - IN

MATERIALS TOPS CROSS-OVER ELEMENTS

WOOD + LACQUERED

CANNETÉ GLASS + WOOD + LACQUERED

CANNETÉ WOOD + LACQUERED

GLASS + WOOD

WOOD + LACQUERED

LACQUERED + DECORATIVE

SOFT + COLORBOARD

LACQUERED

COLORBOARD

SOFT + DECORATIVE

LACQUERED + GLASS

SOFT

LAMINATE HPL 

LAUNDRY

SUPPORT ROCK

LAMINATE + 

MODELS
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ELEMENTI
NUOVI ED 
ESCLUSIVI
NEW
EXCLUSIVE
ELEMENTS
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Boiserie con pannelli nei materiali e finiture 
dei modelli Veneta Cucine con telaio 
posteriore e perimetrale in Alluminio finitura 
Bronzo. Con binari attrezzabili con
mensole, ganci e luci.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

LUCE INTEGRATA
NEL BINARIO
DEL GROOVE

TORRETTA V-SOCKET 
IN FINITURA 
BRONZO CON PRESE 
SCHUKO, ITA E USB, 
PERSONALIZZABILE 
IN ALTEZZA

NEW

Panelling with materials and finishes of 
the Veneta Cucine models with rear and 
perimeter frame in Bronzo finish aluminium. 
Shelves, hooks or lights can be installed in 
the grooves.

V-SOCKET SOCKET 
TOWER IN BRONZE 
FINISH WITH SCHUKO, 
ITA AND USB SOCKETS, 
HEIGHT CUSTOMISABLE

LIGHTING INTEGRATED 
INTO THE GROOVE 

TRACK 

NEW EXCLUSIVE ELEMENTS
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L I G H T

Un Groove visivamente più leggero. 
Disponibile in tutte le finiture, con guide in 
Alluminio finitura Bronzo in tinta con la gola 
e lo zoccolo. È possibile abbinarvi una cappa 
Tape in cui il frontale e la struttura possono 
riprendere la stessa finitura del Groove.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

A visually lighter Groove. 
Available in all the finishes, with tracks in 
Bronzo aluminium finish to match the grips 
and plinth. Can be combined with a Tape 
hood on which the front panel and frame 
feature the same finish as the Groove.

NEW EXCLUSIVE ELEMENTSNEW EXCLUSIVE ELEMENTS
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NUOVA ESTETICA
PER ATTREZZATURA INTERNA

ANTRACITE PURE. Nuovi accessori 
interni dal moderno design lineare e in 
sintonia con le nuove tendenze, che portano 
il contenimento a un livello di funzionalità 
superiore. Caratterizzati da un design sottile 
e compatto con una stretta scanalatura su 
tutto il perimetro, garantiscono maggiore 
portata e stabilità dei ripiani.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

COLONNA
ESTRAIBILE 30 CM

COLONNA
TANDEM

30 CM PULL-OUT 
LARDER

TANDEM
TALL UNIT

A NEW AESTHETIC
FOR INTERNAL ACCESSORIES 

ANTRACITE PURE. New internal 
accessories with a modern linear design and 
in keeping with new trends take storage to a 
new level in terms of function. Characterised 
by a slim, compact design featuring a narrow 
groove around the entire perimeter, these 
ensure the shelves greater load-bearing 
capacity and stability.

NEW EXCLUSIVE ELEMENTS



120 121

SP
A

ZI
O

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LT

IF
U

N
ZI

ON
A

LI
TÀ

SPA
ZIO

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LTIFU

N
ZION

A
LITÀ

L’esclusiva soluzione proposta da Veneta 
Cucine garantisce un’illuminazione intensa 
e uniforme in tutta la zona di lavoro grazie 
all’inserimento dello schienale luminoso tra la 
parete e il modulo Stepsystem.
Le mensole sono disponibili nelle finiture di 
Veneta Cucine.

STEPSYSTEM LUMINOSO

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

CASSETTO A PROFONDITÀ RIDOTTA 
PER CAPPA INTEGRATA

Cassetto a profondità ridotta per 
alloggiamento cappa integrata del piano 
ad induzione. Disponibile portaposate nella 
finitura legno di rovere.

The exclusive solution proposed by Veneta 
Cucine ensures bright, even lighting over the 
entire workspace by fitting an illuminated 
back panel between the wall and the 
Stepsystem module.
Shelves are available in the Veneta Cucine 
finishes.

REDUCED DEPTH DRAWER
FOR INTEGRATED HOOD 

Reduced depth drawer to house the 
induction hob’s integrated hood. Cutlery 
organiser proposed in oak wood finish.

ILLUMINATED STEPSYSTEM 

NEW EXCLUSIVE ELEMENTS
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“Produrre cucine
ponendo il sapere 
artigianale al servizio 
dell’innovazione
del gusto e rendere
il design un valore 
accessibile”.

mission

mission

   “To produce kitchens
by making

a craftsman’s expertise
available to new trends

and to render design
an accessible

value”.
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Veneta Cucine è un’azienda familiare con oltre 
50 anni di storia, che si è trasformata negli anni 
da realtà locale a gruppo di livello internazionale 
diventando la più grande piattaforma italiana 
di mobili per cucina.
Il Gruppo, nei 120.000 mq di superficie 
industriale coperta, progetta, produce, gestisce, 
amministra e distribuisce sul mercato 90.000 
sistemi cucina ogni anno. 
La diffusione dei prodotti Veneta Cucine è affidata 
a una rete di distribuzione molto estesa, con oltre 
1.000 rivenditori qualificati in Europa, Asia, 
Africa, Nord America e Sud America. 

L’AZIENDA

Biancade
QUARTIER GENERALE
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5 SITI 
DI PRODUZIONE

PIÙ DI 800
DIPENDENTI

PIÙ DI 300 VARIANTI 
MATERICHE E 
CROMATICHE

90000 AMBIENTI 
CUCINA/ANNO

PIÙ DI 1000
RIVENDITORI

IN TUTTO IL MONDO

RICERCA
E SVILUPPO 
CONTINUI

ATTENZIONE
ALL’ AMBIENTE

Forte di una cultura imprenditoriale evoluta, 
Veneta Cucine gestisce un volume di produzione 
straordinariamente ampio a fronte di standard 
qualitativi elevati, espressione delle tecnologie più 
avanzate e delle più qualificate forme di sapere 
artigianale. 
Affidabilità e bellezza sono i valori che 
contraddistinguono una gamma di proposte 
suddivisa in aree di gusto, interpretate sia alla 
luce delle più attuali forme di ricerca estetica sia 
rileggendo il patrimonio della tradizione secondo una 
chiave di lettura ispirata ad una  funzionalità evoluta. 
Tutto questo offrendo prodotti economicamente 
accessibili e sempre al passo con la trasformazione 
dei modelli abitativi.

Veneta Cucine is a family-run company which was 
founded more than half a century ago and over 
the years has steadily grown from a small local 
enterprise into a major multinational group. Today 
it is Italy’s most important manufacturer of 
kitchen furniture.
The Group’s production facilities comprise a total of 
120,000 m2 of industrial buildings. The Group 
produces, manages and distributes no less than 
90,000 kitchen systems each year. Veneta 
Cucine’s products are marketed by an extensive 
distribution network – more than 1,000 qualified 
dealers in Europa, Asia, Africa, North and 
South America. 

COMPANY

With its highly-developed corporate culture, 
Veneta Cucine boasts an extraordinary volume of 
production, and every product in the range is built to 
the highest levels of quality, representing the most 
sophisticated technologies and the very best of 
craftsman skills. Reliability and attractive styling are 
the distinguishing features of a range of products 
subdivided into areas of personal tastes, and all 
beautifully designed – whether in the most modern 
style or crafted in traditional lines but with all the 
latest features.
Each model, however, is reasonably priced and 
designed to suit the latest changes in modern home-
building.

5 PRODUCTION
FACILITIES

MORE THAN 300
FINISHES OPTIONS

COLORS AND TEXTURES

MORE THAN 1000
DEALERS IN ALL

THE WORLD

MORE THAN 800
EMPLOYEES

90000 COMPLETE
KITCHENS/YEAR

CONTINUOUS
RESEARCH AND 
DEVELOPMENT

ATTENTION TO THE
ENVIRONMENT
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Longarone
DIVISIONE LEGNO

Olmi
VENETA CUCINE COMPONENTI
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Veneta Cucine ottiene la certificazione ‘Made in Italy’ 
rilasciata da Cosmob e Catas, i due più importanti 
laboratori di analisi, prove e certificazione per il 
legno arredo in Italia.
Veneta Cucine ha deciso di dotarsi di questa nuova 
certificazione proprio perché attribuisce un grande 
valore all’origine italiana del mobile; per l’azienda non 
conta, però, solo la provenienza ma anche il rispetto 
degli standard qualitativi. 
È una decisione presa nella direzione della 
trasparenza verso il consumatore finale, che sia 
italiano o estero, consapevole che raccontare come 
vengono fatte le cose è un dovere che contribuisce 
a rafforzare ulteriormente la fiducia verso il marchio.

MADE IN ITALY

Veneta Cucine has obtained “Made in Italy” 
certification, issued by Cosmob e Catas, two of the 
most prestigious Italian testing institutes for the 
wood industry.
Veneta Cucine opted to obtain these certifications 
since they give value to the Italian origin of the 
product; of course, their compliance with the strictest 
quality standards is just as important as their origin: 
it is the policy of the company’s management 
to guarantee the maximum transparency in its 
relationship with the end user, both in Italy and 
abroad, being well aware that illustrating how the 
product is produced is necessary to strengthen the 
user’s trust in the brand.

MADE IN ITALY
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L’azienda è certificata ISO 9001 
Vision 2000 TÜV per la Qualità a 
riprova di procedure organizzative 

e produttive conformi agli 
standard qualitativi di un mercato 

sempre più esigente.

Sistema di Gestione
della Qualità

UNI EN ISO 9001

Certificazione sul sistema di 
Gestione per la Salute e la 

Sicurezza sul Lavoro.

Sistema di Gestione
per la Salute e la Sicurezza

sul Lavoro
UNI ISO 45001

Certificazione sul sistema di 
Gestione Ambientale che ha 

portato a cambiamenti sia nella 
metodologia produttiva che 

nell’utilizzo dei materiali.

Sistema di Gestione
Ambientale

UNI EN ISO 14001

CERTIFICAZIONI
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1. SU TUTTE LE SUPERFICI USARE SOLO 
PANNI MORBIDI E DETERGENTI NEUTRI
O PANNI IN MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

6. PER GLI ELEMENTI IN ACCIAIO
USARE SOLO PANNI MORBIDI E
DETERGENTI NEUTRI O PANNI IN 
MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

5. NON USARE VAPORE A 100°C O 
MACCHINE PER LA PULIZIA A VAPORE.

2. NON USARE DETERGENTI IN 
POLVERE, PAGLIETTE ABRASIVE O IN 
ACCIAIO.

3. NON USARE DETERSIVI CHE 
CONTENGONO CLORO (ES. 
CANDEGGINA) O CORROSIVI.

4. PER EVITARE IL RISTAGNO,
ASCIUGARE SEMPRE TUTTE LE 
SUPERFICI.

8. ACCENDERE LA CAPPA AD OGNI 
OPERAZIONE DI COTTURA.

7. PER GLI ELETTRODOMESTICI
SEGUIRE LE ISTRUZIONI CONTENUTE 
NEI MANUALI D’USO CONSEGNATI CON 
L’APPARECCHIO.

9. APRIRE LA LAVASTOVIGLIE SOLO 
QUANDO SI È COMPLETAMENTE 
RAFFREDDATA.

10. NON APPOGGIARE DIRETTAMENTE 
OGGETTI CALDI SULLE SUPERFICI.

10 REGOLE D’ORO IN CUCINA

The company obtains ISO 
9001 “Vision 2000” TÜV 

Quality certification that the 
organizational procedures and 
production processes are fully 

compliant with the quality 
standards of a market that is 

increasingly exacting.

Certification of the System of 
Management for Health and 

Safety in the Workplace.

Certification of the Environmental 
Management System, which 

has led to changes both in the 
production methods and in the 

use of materials.

CERTIFICATIONS

8. TURN ON THE EXTRACTOR HOOD 
FOR ALL TYPES OF COOKING.

5. DO NOT USE STEAM AT 100°C OR ANY 
STEAM CLEANING EQUIPMENT.

2. DO NOT USE SCOURING POWDER OR 
ABRASIVE / STEEL PADS.

1. ONLY USE SOFT CLOTHS AND MILD 
DETERGENTS OR A MOISTENED 
MICROFIBER CLOTH ON SURFACES. 
ALWAYS WIPE DRY.

6. ONLY USE SOFT CLOTHS AND MILD 
DETERGENTS OR A MOISTENED 
MICROFIBER CLOTH ON STEEL 
ELEMENTS. ALWAYS WIPE DRY.

3. DO NOT USE DETERGENTS 
CONTAINING CHLORINE (E.G. BLEACH) 
OR CORROSIVE SUBSTANCES.

4. ALWAYS DRY OFF ALL SURFACES TO 
AVOID STAGNATION.

7. WHEN CLEANING HOUSEHOLD 
APPLIANCES, FOLLOW THE 
INSTRUCTIONS CONTAINED IN 
THE MANUFACTURER’S USER AND  
MAINTENANCE MANUAL.

10. DO NOT PLACE HOT OBJECTS 
DIRECTLY ONTO SURFACES.

9. ONLY OPEN THE DISHWASHER ONCE 
IT HAS FULLY COOLED.

10 GOLDEN RULES IN THE KITCHEN 
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Le tematiche relative alla sostenibilità ambientale  
sono state affrontate da Veneta Cucine già agli inizi 
del Duemila, come naturale espressione di quella 
sensibilità per il benessere collettivo che è parte 
integrante della visione aziendale. 

Nel 2008 nasce la filosofia “Green Thinking” che si 
concretizza nei modelli Incubator (designer Andrea 
Branzi), Pergolato (designer Dante Donegani e 
Giovanni Lauda) ed Ecocompatta (designer Paolo 
Rizzatto). Quest’ultima, modulo cucina ecologico 
dalle dimensioni minime ma completo nelle sue 
componenti funzionali, declina il concetto di 
riduzione in tutte le sue possibilità: dei costi, dei 
materiali e degli spazi.

PROPRIO LA RIDUZIONE DIVENTA 
IL “FIL ROUGE” CHE COLLEGA LE 
DIVERSE MISURE INTRAPRESE 
DALL’ AZIENDA IN TEMA DI 
SOSTENIBILITÀ.
LA SCELTA DI REDIGERE, 
NEL 2021, IL BILANCIO DI 
SOSTENIBILITÀ HA PERMESSO 
UNA RENDICONTAZIONE DELLE 
ATTIVITÀ SVOLTE ATTRAVERSO 
UNO STANDARD RICONOSCIUTO A 
LIVELLO INTERNAZIONALE.

SOSTENIBILITÀ
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La metodologia “Green Thinking” si traduce oggi in 
innovazioni che, oltre ad accrescere la funzionalità 
dei prodotti, contribuiscono alla diminuzione 
dell’inquinamento e a preservare la salute di chi ne 
fa uso.

MATERIALI 
CHE LIMITANO 
GLI SQUILIBRI 

AMBIENTALI 
come agglomerati 
di legno al 100% 

rigenerato.

ENERGIA 
ELETTRICA 

PULITA OSSIA 
PROVENIENTE 

DA FONTI 
RINNOVABILI

 impiegata nei siti 
produttivi

di Veneta Cucine.

METODOLOGIE 
PRODUTTIVE 

A BASSISSIMA 
EMISSIONE 

DI SOSTANZE 
NOCIVE

come la verniciatura 
ad acqua a ciclo 

continuo.

ENERGY 
MANAGER 

per promuovere 
interventi mirati 

all’efficienza 
energetica.

Issues relating to environmental sustainability have 
been taken on Veneta Cucine in the early 2000s, 
as a natural expression of its sensitivity towards 
collective well-being, which is an integral part of the 
Company’s vision. 

In the 2008 arose the philosophy of “Green 
Thinking”, which initially was ideally embodied in 
the Incubator (designer Andrea Branzi), Pergolato 
(designer Dante Donegani e Giovanni Lauda) and 
Ecocompatta (designer Paolo Rizzatto) models.
The latter, an environmentally-friendly kitchen module, 
minimal in size but complete in terms of functional 
components, applies the concept of reduction, in all 
its possible forms: costs, materials and space.

PRECISELY REDUCTION 
FORMS THE “COMMON THREAD” 
CONNECTING THE VARIOUS 
MEASURES UNDERTAKEN 
BY THE COMPANY IN TERMS 
OF SUSTAINABILITY. THE 
DECISION TO DRAW UP THE 
SUSTAINABILITY REPORT 
IN 2021 ENABLED AN 
INTERNATIONALLY RECOGNISED 
STANDARD TO BE USED TO 
REPORT ACTIVITIES CARRIED OUT.

SUSTAINABILITY

The “Green Thinking” methodology today translates 
into innovations that not only enhance the functionali-
ty of products but also contribute to reducing pollution 
and safeguarding the health of those using them.

MATERIALS 
THAT MITIGATE 
ENVIRONMENTAL 
IMBALANCES 
such as 100% 
regenerated wood 
agglomerates.

CLEAN 
ELECTRICITY, 
IN OTHER 
WORDS, FROM 
RENEWABLE 
SOURCES
used at Veneta 
Cucine’s 
manufacturing 
sites.

MANUFACTURING 
METHODOLOGIES 
THAT EMIT 
EXTREMELY 
LOW AMOUNTS 
OF HAZARDOUS 
SUBSTANCES
such as continuous-
cycle water-based 
painting. 

ENERGY 
MANAGER  
to promote 
interventions 
aimed at energy 
efficiency.
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La riduzione del consumo di risorse e 
l’abbattimento degli sprechi si affiancano 
all’incremento del profilo di sicurezza dei 
prodotti. Già nel 2011, prima e unica sul 
mercato, Veneta Cucine ha introdotto 
il trattamento esclusivo antibatterico 
BBS®, Bacteria Blocker Silverguard 
per i piani da lavoro e le superfici laminate 
suscettibili di entrare a contatto con 
alimenti. La soluzione BBS®, opzione a 
richiesta sui modelli della gamma Veneta 
Cucine, riduce del 99,9% la proliferazione 
batterica esercitando un potere igienizzante 
inalterato nel tempo.          

Lo sforzo per una costante ottimizzazione dei 
processi e una riduzione di inefficienze e sprechi 
ha portato l’azienda ad adottare, già nel 2012, un 
Sistema di Gestione Ambientale secondo 
lo standard UNI EN ISO 14001. Il Sistema è 
sottoposto a un audit annuale da parte dell’Ente 
di certificazione TÜV Italia, e viene affiancato 
a un processo di sorveglianza interna al fine di 
rilevare per tempo eventuali anomalie. Con cadenza 
annuale, Veneta Cucine definisce un programma 
di miglioramento ambientale che permette di 
confrontare le performance ottenute rispetto 
ai target di riferimento, in sintonia con obiettivi 
presenti e progettualità future. 
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PERSONE

CLIMA

ECO-EFFICENZA

CIRCOLARITÀ
E UP-CYCLING

SOSTENIBILITÀ
DEI PRODOTTI

APPROCCIO 
DI FILIERA

COMUNITÀ

5

1

2

4

3

7

6

Veneta Cucine è tra i soci fondatori del Furniture 
Pact, iniziativa collettiva della filiera italiana 
dell’arredo. I membri promuovono obiettivi comuni 
di sostenibilità, coinvolgendo l’intera catena del 
valore, e hanno sottoscritto impegni ambiziosi ma 
concreti per ridurre il proprio impatto sull’ambiente 
e sulle persone.

Reducing the consumption of resources 
and minimising waste go hand in hand with 
increasing product safety profiles. As early 
as 2011, Venta Cucine was the first and 
only company on the market to introduce 
the exclusive BBS® (Bacteria Blocker 
Silverguard) antibacterial treatment for 
worktops and laminated surfaces liable 
to come into contact with foodstuffs. The 
BBS® solution, an option available on 
request on models in the Veneta Cucine 
range, reduces bacterial proliferation by 
99.9%, providing a sanitising effect that 
does not alter over time.

The drive to consistently optimise processes and 
reduce inefficiencies and waste led the Company 
back in 2012 to adopt an Environmental 
Management System in accordance with 
standard UNI EN ISO 14001. The System 
undergoes an annual audit carried out by the TÜV 
Italia certification board, and is accompanied by an 
internal surveillance process aimed at identifying 
any anomalies in good time. Veneta Cucine draws 
up an environmental improvement programme on 
an annual basis, which enables the performance 
attained to be compared with reference targets, 
in line with present objectives and planned future 
projects.

PEOPLE

CLIMATE

ECO-EFFICIENCY

CIRCULARITY
AND UP CYCLING

PRODUCT 
SUSTAINABILITY

SUPPLY CHAIN 
APPROACH

COMMUNITY

Veneta Cucine is one of the founding members of 
the Furniture Pact, a collective initiative of the 
Italian furniture supply chain. Members promote 
common sustainability objectives involving the 
entire value chain and have signed ambitious but 
tangible commitments to reduce their impact on 
the environment and people. 
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